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ABSTRACT

Francis John Bal naves, Bernard of Mrlaix: the literature of

compl ai nt, the Latin tradition and the twelfth-century
“renai ssance.” PhD thesis, Australian National University,
March 1997.

Bernard of Mirlaix was a Cuniac nonk who flourished around
1140. VWhat little is known about him including his visit to
Rone, is examned in relation to the affairs of the d uniac

famly in his day. A new conjecture is advanced that he was
prior of Saint-Denis de Nogent-I|e-Rotrou. H's poens are
di scussed as exanples of the genre of conplaint literature. H's
treatnent of the end of the world, and of death, judgenent,
heaven and hell, is discussed in relation to twelfth-century
nmonasti ci sm Hi s castigation of the sins of his time includes
some of the earliest estates satire. His anticlericalism and

his nisogyny are conpared with those of his contenporaries, and
di scussed in the context of twelfth-century nonastic culture.
Bernard' s classical learning is anal ysed and conpared with that
of his contenporaries, especially John of Salisbury and Saint
Bernard of Cairvaux. H's use of metre and rhyne is exam ned in
the context of the devel opnent of netre based on stress rather
than quantity and of systematic and sustained rhyme in the Latin
verse of the twelfth century. Bernard s use of interpretive and
conpositional allegory is explored. Bernard is seen as a nan of
hi s time, exenplifying a nunmber of twel fth-century
characteristics, religious, educational and cultural. Speci al
attention is paid to the Latin literary tradition, and it is
suggested that the culture of the twelfth-century was in many
respects a culmnation rather than a renai ssance.
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For M chael, who did the suns

Apart from quotations from other works, all of which are duly
acknowl edged in the text, this thesis is entirely ny own work

Franci s John
Bal naves

Rogo autem et per viscera msericordie dei nostri obsecro ut, si
gqua corrigenda hic videritis, caritative corrigatis. Qui enim
in verbo non offendit, hic perfectus est vir.

Bernard of Morlaix De castitate servanda
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INTRODUCTION

Bernard of Mrlaix was a nonk of the order of Cuny who
flourished around 1140. Excerpts from one of his poens appear
in some anthol ogies of nedieval Latin verse® and he is briefly
noticed in sonme works on the twelfth-century renai ssance, but he
has received little critical attention and only one of his poens
has been translated fromthe Latin. He does not, |ike Ordericus
Vitalis, wite explicitly about the events of his tine. Hi s
poens are satirical and honiletic. But, unlike his nanesake of
d airvaux, who called hinself a chimera of his age,? Bernard of
Morlaix was a man of his time and a mrror of the society in
whi ch he |ived.

He was not a man of enornous influence, like Saint Bernard of
C airvaux, but he was sufficiently reliable to be sent on a
m ssion to Pope Eugenius |1l in Rome. He was not an urbane and
wi se admnistrator with a |arge nonastic enpire to control, Iike
Peter the Venerable, but he was a conscientious nonk and he may
have been prior of Saint-Denis de Nogent-|e-Rotrou. He could
not match the imense <classical scholarship of John of
Sal i sbury, but he was far renoved fromthe ignorant clerics that

Cerald of Wales conplained about. He was not a nystic and a
vi si onary, like Hldegard of Bingen, but he contributed
significantly to eschatol ogical and devotional literature. He
was not extreme in his devotion to Mary, |I|ike Eadner of

Canterbury, but he may have witten one of the best known poens

'For exanple, The Oxford book of nedieval Latin verse, ed.
F.J.E. Raby, Oxford, d arendon Press, 1959; The Penguin book of
Latin verse, ed. Frederick Brittain, Harnondswoth, Penguin, 1962
(The Penguin poets); A primer of nedieval Latin; an anthol ogy of
prose and poetry, by Charles H Beeson, Folkestone, Bailey
Brot hers and Swi nfen, 1973.

2J.-P. Mgne (ed.), Patrologiae cursus conpletus, series Latina,
Paris, 1844-1864, 221v, vol . 182, colum 451. Subsequent
citations of the Patrologia Latina use the abbreviation PL,
foll owed by volunme and col umm nunbers.
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about her. He was not an active reforner, enbroiled in secular
affairs, like Arnold of Brescia, but he was forthright in his
condemation of the sins of popes, bishops and cl ergy. He was
not a poet of the calibre of Peter Abelard or Hildebert of
Lavardin, but he was a skilled versifier who contributed to the
devel opnent of verse forms. He was not a satirist as clever as
Walter of Chatillon, but he was anong the first poets to work in
the genre of estates satire. As an allegorist, he was not in
the class of Bernardus Silvestris, but he contributed to the
devel opnent of allegory through his inmaginative interpretations
of Scripture. People 1like Bernard, who occupy the niddle
ground, nmay, in sone respects, be nore representative of their
times than their better known contenporaries.

This thesis attenpts an examination of the reasons why Bernard
wote as he did, in the context especially of the genre of
complaint. It looks at features of Bernard s tinme which shaped
his witing, such as the troubles of the Cuniac order, the
nature of nonastic education and of higher education generally,
classical learning in the twelfth century, the social structure
of the three estates, and attitudes towards wonen and
honosexual s.

Chapter 1 discusses what is known about Bernard of Mborlaix and
his works, both those that are certainly his and those
attributed to him It exami nes his possible Englishness; his
association wth Nogent-le-Rotrou; and his visit to Pope
Eugenius |1l in Rone at about the tine when Arnold of Brescia
was there. The dispute between abbot Pons de Mel gueil and Peter
the Venerable is discussed as part of the background of the
Cluniac order in Bernard s tinme.

Chapters 2, 3 and 4 deal with some aspects of the literature of
conpl ai nt. Bernard's treatnment of the end of the world and
heaven and hell is considered in relation to earlier treatments
(especially the Apocal ypse of Peter) and to the witings of his
contenporaries, such as Qto of Freising and Joachim of Fiore.
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Contenptus nmundi literature is discussed in relation to what it
tells us about twelfth-century attitudes towards the natural and
the supernatural, human life, suffering, sin and redenption, and
in relation to what it reveals about nonasticism and the
contenplative life, especially differences between Cuniac and
Ci stercian perceptions. The absence of a personal Satan in
Bernard’'s witings, as in those of Anselm and Abelard, and in
contrast with the doctrines of the Cathars, is noted.

Anot her aspect of the literature of conplaint is estates satire.
Bernard' s treatnment of the three estates (the church, the nobles
and the comons); of the interdependence of the three estates;
and of the clergy (to whom Bernard pays nost attention) is
exam ned. Bernard's anticlericalism his attitude towards Rone,
bi shops and priests, is conmpared with that of hi s
contenporari es. O her subjects of conplaint literature which
are considered include honosexuals (especially in the context of
t he suggestion of a “renai ssance of gay culture” in the twelfth
century); Bernard’' s msogyny, in the context of nonastic culture
and in the context of twelfth-century society; and Bernard s
treatnent of Mary in the sanme contexts.

Chapter 5 explores Bernard's knowl edge of classical Latin
literature and his use of «classical, patristic and nedieval
sources, conpared with those of his contenporaries, especially
John of Salisbury and Saint Bernard of Clairvaux. |t considers
some aspects of twelfth-century nonastic education, t he
essential Latinity of the twelfth-century literary tradition,
and the absence of Greek schol arshi p.

Chapter 6 discusses Bernard's use of a wide variety of netrical
forms (including classical prosody) and his use of sophisticated
rhyme schemes, in the context of the developnent, in the Latin
verse of the twelfth century, of netre based on stress rather
than quantity and of systematic and sustained rhyne, and the
assimlation of both into vernacul ar verse forns.
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Chapt er 7 explores Bernard's use of interpretive and
composi ti onal al | egory, compar ed W th t hat of hi s
contenporaries, especially Bernardus Silvestris, Hildegard of
Bi ngen, Ni gel Longchanps and Al an de Lille. It considers the
bl ending of interpretive and conpositional allegory and the debt
of vernacular literatures to the twelfth-century's special
achi evenents in devel opnent of allegory.

Except where otherwise indicated in the text or in footnotes,
all translations throughout the thesis are those of the author
of the thesis. Henry Preble’'s translation of De contenptu
mundi, which appears in S. M Jackson’s The source of “Jerusal em

t he gol den”,?

is inaccurate and inconplete. Ronald E. Pepin’'s
translation of the poem also has errors and is too literal for
the purpose of this thesis.* There are no translations of any

of the other works by or attributed to Bernard of Morlaix.

Evagrius of Antioch explains that “word for word translation
from one | anguage to anot her obscures the neaning and chokes it,
as grass, growing wld, chokes crops.”® I have tried to
translate in such a way that “although something nay be wanting
in the words, nothing is lacking in the sense. Let others go on
wi | d goose chases after letters and syllables. Please |ook for

t he meaning. ”°®

3Sarmuel Macaul ay Jackson, The source of “Jerusalem the gol den,”
together with other pieces attributed to Bernard of Cuny, in
English translation by Henry Preble, Chicago, Chicago University
Press, 1910, p. 10-53. Preble' s translation had previously been
published in three successive issues of the Anmerican journal of
t heol ogy for 1906. It was based on the inadequate text
publ i shed by Thomas Wight in 1872.

“Ronald E. Pepin, Scorn of the world; Bernard of Cuny’'s “De
contenptu nundi”: the Latin text with English translation ...
East Lansing, Colleagues Press, 1991. See also Jill Mann,
“IReview of] Ronald E. Pepin, Scorn of the world: Bernard of
Cuny’s ‘De contenptu mundi ...” Journal of nedieval Latin
4(1994): 163-169.

°Evagrius of Antioch, Vita beati Antonii abbatis, PL 73, 125-
126.
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